
Radeaux de survie
Liferafts



Radeau Hauturier Classique  
ISO 9650 Type I Groupe A

Conçu pour de longues navigations durant les-
quelles de forts vents et des vagues de hauteurs 
significatives peuvent être rencontrés.
Son équipement de survie : deux packs sont dis-
ponibles, moins de 24 heures des secours, plus 
de 24 heures des secours (rajout d’un grab bag).

Conditionnement : 
en sac ou en container

High seas Classic Raft
ISO 9650 Type I Group A
Designed for long range navigations when strong 
winds and significantly high waves can be expec-
ted.
Its life saving equipment : two packs are avai-
lable, one within less than 24 hours rescue expec-
tancy, and one over 24 hours (with extra grab 
bag).

Packaging : either bag or container

Radeau Hauturier Auto Redressable 
ISO 9650 Type I Groupe A
De même classe de certification que le radeau 
Hauturier Classique, pour plus de sécurité et de 
confort dans des conditions de mer difficiles, la 
conception de ce radeau garantit son redresse-
ment automatique sans aucune intervention. 

Conditionnement : 
en sac ou en container

High seas self righting raft
ISO 9650 Type I Group A
Same class certification as the high seas classic 
raft, with better security and comfort in rough sea 
conditions. Its unique  design guarantees its auto-
matic self righting.

Packaging : either bag or container

* Document et photo non-contractuels. Poids donné pour un armement < 24h.
Valeurs données à titre indicatif. L’absence de rigidité du conditionnement en sac en particulier 
peut entraîner une variation de + ou - 2 cm.

* Copyright free documents and photos. Weight data provided within 24 hours. Figures 
solely given for estimation purposes. Lack of stiffness in bag packaging may result in a morer 
or less than 2 cm loss.

Hauturier auto-redressable ISO 9650

Hauturier ISO 9650

HAUTURIER AUTO REDRESSABLE TYPE I GROUPE A

Classique container Classique Sac

Pers. L mm l mm H mm Poids KG L mm ø mm Poids

4 pers 765 525 330 40 710 410 33

6 pers 765 545 350 45 710 410 37

8 pers 815 565 350 51 760 430 41

CLASSIQUE ISO 9650 TYPE I GROUPE A
Classique container Classique Sac

Pers. L mm l mm H mm Poids KG L mm Diam mm Poids
4 pers 765 485 320 34 710 360 27
6 pers 765 525 330 41 710 410 33
8 Pers 765 545 350 45 710 410 36
10 Pers 815 565 350 49 810 410 40
12 Pers 915 565 350 55



SeaSafe a forgé sa réputation dans le milieu professionnel grâce 
à sa large gamme de produits SOLAS  
(6 à 150 personnes).

Nous sommes aujourd'hui présent sur les 5 continents.
Nos principaux clients sont :

 - Les chantiers navals,
 - Les ferries, les navires à passagers  
   et de commerce,
 - Les flottes militaires,
 - Les navires de pêche,
 - Les super yachts.

Seasafe has acquired a solid reputation among professionals 
thanks to its broad line of SOLAS products  
(from 6 to 150 people).

Seasafe is available on all 5 continents. 
Our main customers are :
 - Shipyards, 
 - Ferries and passenger yachts, 
   as well as merchant ships, 
 - Military vessels, 
 - Fishing boats
 - Super yachts.

SEASAFE, we care about you!

En option : possibilité d’équiper votre berceau avec un 
largueur hydrostatique sur simple demande.
Optional : on deck hydrostatic release system on request

Radeau Côtier 
ISO 9650 Type II

Conçu pour une navigation où des conditions 
modérées peuvent être rencontrées.
Il est destiné à une navigation côtière, 
grandes baies, estuaires, lacs et rivières.

Il est équipé d’un arceau et d’une tente à 
déploiement automatique, gage essentiel de 
sécurité. 

Conditionnement :  
en sac ou en container.

Inshore raft 
ISO 9650 Type II
Designed for moderate navigational weather 
conditions. Ideal for inshore navigations, 
bay, estuary, lakes and rivers.

Equipped with roll bar and an automatic self 
unfurling tent for maximum security.

Packaging : either bag or container

Afin d’apporter toujours plus à nos clients, nous avons volontairement positionné la 
conception des radeaux dans les parties les plus contraignantes des normes ISO et 
Marine Marchande Française (M.M.F.).

Matériaux :
L’enveloppe gonflable est réalisée en caoutchouc naturel, aux propriétés mécaniques très 
déformables, offrant ainsi une résistance à la rupture plus élevée. Cette enveloppe est 
assemblée par collage manuel, gage de qualité et de durabilité.
Le plancher, d’un tissu identique à l’enveloppe, est composé d’un complexe isolant, 
mousse à cellules fermées recouverte d’un film d’aluminium (uniquement pour le Type I).

Conception :
Le radeau est muni de lests constitués par des poches à eau.
L’enveloppe gonflable est constituée de 3 zones indépendantes (arceau, boudins supé-
rieurs et inférieurs).
Le radeau est muni de bandes réfléchissantes homologuées SOLAS, réparties sur 
l’ensemble de la structure assurant ainsi un meilleur repérage.
La tente dispose de gouttières de récupération des eaux de pluie (Type I et Type II).

In ordre to constantly improve our rafts, we emphasize our design efforts on the 
most demanding ISO and French Merchant Marine standarts.

Material : the inflatable body is natural rubber made, with specific molding 
mecanical qualities offering higher tearing resistance. The main body is manually 
assembled and glued for better quality and reliability. The flooring is also rubber 
made with an insulating device made from closed cell foam wrapped in aluminium 
coating (Only on type I)

Concept :
The raft is equipped with water ballasts. The inflatable body is made of 3 indepen-
dant areas (arch., upper and lower hull).  The raft is lined with SOLAS pattented 
reflective stripes all over the structure for better location. The tent has special 
raingutters. (Type I, Type II).

La technoLogie ProfessionneLLe au service de La PLaisance
ProfessionnaL technoLogy aPPLied to yachting Leasures    

Côtier ISO 9650

COTIER ISO 9650 TYPE II

Classique container Classique Sac

Pers. L mm l mm H mm Poids KG L mm ø mm Poids

4 pers 765 485 260 30 650 350 22

6 pers 765 485 320 34 670 360 27

8 pers 765 525 330 39 700 380 30



Throw Over Board Liferaft
An Extensive Range 
6 - 8 - 10  - 12 - 16 - 20 - 25 persons.

Davit Launched Liferaft

Davit Launched
Disponible en version classique ou auto-redres-
sable, ce radeau de survie permet d’embarquer 
les passagers directement depuis le pont du na-
vire.  Conditionné uniquement en container cylin-
drique.

Available in both classic or automatic self righting, 
this life saving raft can be boarded directly from 
the ship’s deck. Hard cylindrical packaging only.

 and Self-Righiting Davit Launched Liferaft
12 - 16 - 20 - 25 persons / 25 - 37 persons.

TOB
Radeau de survie SOLAS par excellence dit classique ou à 
jeter par-dessus bord (Throw OverBoard). Equipe majoritai-
rement les bateaux de commerce (Pétroliers, Cargos, Porte-
containers...) et les Yachts de plus de 24m. 

Conditionné en container cylindrique ou flat, ce radeau de 
survie peut être équipé d’un Pack A (voyages internationaux) 
ou d’un pack B (voyages internationaux courts).

Classic SOLAS life saving raft also called over board raft. 
Mostly seen on merchant ships, container ships, cargo ships 
and oil tankers… as well as Super yachts over 78 feet. 
Cylindrical or flat container packaging. 
This life saving raft can also receive the A Pack (international 
trip) or B Pack (short term voyage).

DAVIT LAUNCHED

PERS L mm ø mm
Weight A 

Pack L mm ø mm
Weight B 

Pack

12 pers 1300 700 137 1300 700 110

16 pers 1300 700 163 1300 700 121

20 pers 1390 790 188 1300 790 146

25 pers 1390 790 211 1300 790 159

SELF-RIGHTING DAVIT LAUNCHED

PERS L mm ø mm
Weight A 

Pack L mm ø mm
Weight B 

Pack

25 pers 1500 855 265 1500 855 214

37 pers 1870 865 355 1870 865 279

THROW OVER BOARD

PERS L mm ø mm H mm
Weight A 

Pack L mm ø mm H mm
Weight B 

Pack

6 pers 1050 550 75 1050 550 65

8 pers 1050 550 88 1050 550 68

10 pers 1100 610 98 1100 610 78

12 pers 1100 610 109 1100 610 87

16 pers 1150 680 132 1150 680 102

20 pers 1300 700 162 1300 700 120

25 pers 1440 730 183 1440 730 139

6 Flat 1000 590 440 75 1000 590 440 65

8 Flat 1000 590 440 88 1000 590 440 68

10 Flat 1050 690 440 98 1000 590 440 78

12 Flat 1050 690 440 109 1050 690 440 87



Throw Over Board Self Righting Liferaft
THROW OVER SELF-RIGHTING

PERS L mm ø mm
Weight A 

Pack L mm ø mm
Weight B 

Pack

6 pers 1100 610 85 1100 610 70

10 pers 1150 680 113 1150 680 85

15 pers 1300 700 141 1300 700 108

20 pers 1440 730 184 1440 730 140

25 pers 1500 740 210 1500 740 157

50 pers 2100 910 438 2100 910 336

6 - 10 - 15  - 20 - 25  - 50 persons.

Open Reversible Inflatable Liferaft
ORIL
Radeau de survie conçu pour :
Les navettes côtières à passagers, les navires de pêche côtière.
Les remorqueurs, les navires de servitude portuaire.
Disponible en container cylindrique ou flat.

Life saving raft designed for :
Passenger ferries, inshore fishing boats, tug boats  
or in port service ships.
Available in both flat or cylindrical container.

6 -10 - 25 - 30 - 50 - 65 - 100  persons.  / 6 - 10 - 25 - 30 Flat 

ORIL OPEN REVERSIBLE INFLATABLE

PERS L mm l mm h 
Weight HSC 

Pack

6 pers 850 480 49

10 pers 1050 550 66

25 pers 1100 610 99

30 pers 1100 610 116

50 pers 1440 730 168

65 pers 1500 740 185

100 pers 1700 780 275

6 flat 760 470 345 49

10 flat 1000 590 440 66

25 flat 1050 690 440 99

30 flat 1050 690 440 116

TOB Self-Righting
Evolution du modèle SOLAS TOB, équipé de la technologie auto-redressable, 
ce modèle de radeau de survie est devenu obligatoire sur les navires rouliers.

It is an improved SOLAS TOB, equipped with the latest self righting technology. 
This type of life saving raft is now mandatory aboard Ro-Ro ships.



 Formation, Recherche et Développement
 Training, Research and Development

Une large de gamme de supports et accessoires
A wide range of racks and accessories

SeaSafe assure la formation de ses techniciens à 
travers le monde.
Maîtriser l’ensemble de ces connaissances est indispensable 
à l’entretien des radeaux de survie de la gamme SeaSafe. 

Toutes les stations de notre réseau obtiennent une certifica-
tion permettant la révision de nos produits. 

Notre service recherche et développement travaille chaque 
jour à l’évolution de notre gamme, dans un souci de perfor-
mance, d’inovation et de satisfaire au mieux notre clientèle.

Seasafe provides cross the world technicians 
training.
Perfect understanding of our rafts is mandatory for 
good and lasting maintenance of the Seasafe line.
Each and every one of our network agents are granted 
the necessary certification that allows thems to main-
tain our products.
In our quest for more performance and more innova-
tion, our research and developpment team strives to 
improve our products



Various products

Produits divers

Pyrotechnie
Pyrotechnics

Signalisation
Signaling

Kit de premier secours
First aid kit



Nautic Service Sauvetage
Bureau d’études et de développement - Service Commercial Europe

Radeaux Plaisance & Professionnel - S.A.V
Research and Developpment Office - Sales Department Europe

Professional and Leisure Rafts - Customer’s Service

Parc de l’Estuaire, avenue du Cantipou - 76700 Harfleur - BP 60
Tel : +33(0)2 35 51 75 30 - Fax : +33(0)2 35 45 70 85

Mail : contact@nssma.fr

Nautic Service Sauvetage Méditerranée
Radeaux Plaisance & Professionnel - S.A.V

Professional and Leisure Rafts - Customer’s Service

4, avenue de la Merindole - ZI La Grand’Colle - 13110 Port-de-Bouc
Tel : +33(0)4 42 40 04 66 - Fax: +33(0)4 42 40 52 78

Mail : contact@nssm.fr

www.seasafe.fr

Un réseau de plus de 120 stations homologuées à travers le monde.
A network of over 120 approved stations around the world.

Agréments :
Radeaux certifiés ISO 9650 par le Bureau VERITAS 

pour la Marine Marchande Française.
Usine certifiée ISO 9001


